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ni
TÖ R K Ö LYApró emberek csekélyke érdemeit nagy kárával szokták manapság ünnepelni Fényes pozíciókban. a hatalom külső cza»rangjaival íclcziczo- mázva olyan nagyoknak látszanak az emberek ! Ez a szemfényvesztő játék már annyira megzavarta a modern társadalom közfelfogását, mikép nem csodálhatjuk, ha az egyéni érték megbecsülésénél olyan ritkán láthatunk teljesen hibátlan /mértéket alkaInlazni.Az a férfin, kinek tisztes neve e sorok fölé van írva: a becsületes polgári munkásságnak hasznos vezére és apostola. Egy fertályszázadon át nevelte az egymás nyomába lépő nemzedékeket hazaszeretetben s az emberi hivatás legnemesebb ideáljainak tiszteletében. Fáradságos pályájának izzadságos feladatait mindenkor férfiúi kötelességtudással, meleg ügybuzgalommal, önzetlen, a közjóért lelkesülő szívvel s igazi ambiczióval végezte; nem tekintve gáncsra, akadályra, melvet mindeno  %> %küzdő ember megtalál léptei előtt.Megyénk legelső népoktatási intézetének születésétől fogva máig hűséges, odaadó munkása, majd vezére volt. 8 ez annál nagyobb jelentőségű, mert oly intézményről van szó, mely a kezdet stádiumában nemcsak ennek nehézségei ellen küzdött, hanem az irigykedésekkel és kételkedésekkel is. melyekkel a felekezeti féltékenység gátolni igyekezett azt, hogy az uj instituczió liiva- tá síi na k magas la tá ra emel ked Ilessék.A községi közös iskola egészen uj eszme volt abban az időben mikor Rimaszombat városának optimatesei távolba tekintő nagy lélekkel megalkották. Sokan kételkedtek akkor nemcsak az intézet jövjébeu, de voltak, a kik létjogosultságát is kétségbe vonták. S hogy ez a kétely, ez a bizalmatlanság ma már teljesen eloszlott, és a közös fin-iskolát messze földön a népoktatási intézmények mintaképéül tekintik, abban je lentékeny része van annak a tantestületnek, mely a korszellem színvonalára emelkedve, fáradságot nem ismerő lankadatlan buzgalommal virágozhatja ezt az iskolát a magyar nemzeti kultúra szol-»a la te».:
T A R C Z A .TIol vagy, Ferenoz József?

I r t a :  P Ó S A  L A J O S .Zágráb város terén áll Jellasich szobra,A »láz gyűlölettel néz a Kárpátokra.Farkasszemet nézve kivont karddal áll ott, Onnan fenyegeti nagy Magyarországot, fsak hadd álljon szembe, hadd nézzen, a gyáva I gy se látszott, inig élt, csak mindig a háta! Hogy futott elöltünk Becs felé, mint a nyúl!K«11 is ennek szobor! Jobb, ha ez is pusztul! Tudjátok-e, mi a Jellasich emléke?Ilonát ős gyülölség leggaládabb képe.Hol vagy, Ferenc/ József, dörgő haragoddal? Méit nein zúzod össze királyi botoddal!
wMicsoda rongy nép ez! Hitszegő, hálátlan! Védtiik a századok zugó viharában.Elhullatott vérünk n föld most is iszsza,Adtunk neki hazát: jól fizette vissza!Adtunk neki üres, tiszta feliér lapot: írja rá. mit akar. Mindent meg is kapott. Nemzeti zászlónknak oltalmazó szárnyaVHetakarta őket, hogv senki ne bántsa.S ezt a szent lobogót gazul fülgvujtották ! Lángjaitól piros egész Magyarország.Hol \agv, Feremz József, dörgő haragoddal?I  •/ '  '  ~  QSújtsd a porba őket királyi botoddal!Micsoda korszak ez! Vérforraló emlék,Hogy a magyar zászlót meg nem védelmezték! A szemük láttára szállott égre hamva.Fekete árnyakként felhőkbe suhanva.

Magasztos rendeltetésének betöltésében mindenkor eróslelkü vezére volt Törköly József. Azok közé az emberek közé tartozik ő a kik a csendes polgári munkásságot zaj nélkül, lárma nélkül. kötelességtudó lélekkel végzik és tiszta pályájukon egyenesen haladnak előre, mint fi kinek útját a lélek és a s z í v  félreismerhetetlen lángja világítja he.Bizonyára az a jubileum, mikor nehéz munkakörének negyedszázados pihenő állomásán egy egész nagy társadalom osztatlan elismerése környezi, magasan kiemelkedik a közönséges, sablonos jubileumok felett. Az ilyen jubileumnak van igazi jelentősége, igazi, emberi értéke, a melyiken azok az emberek, a kik között egyszerű életünk java-részét eltöltöttük, a kiknek gyermekeit a hit és tudás világában előre kalauzoltuk, észreveszik azt a határpontot, melyet egy negyedszázados munkásság utolsó napja képez, és a s z í v  meleg érzelmeivel: a tisztelet és szeretet benső ragaszkodásával azt óhajtják, hogy egy barátságos ünnepség perczei alatt felriadjanak a lelkes éljenek és vidáman csendüljenek össze a poharak egy igaz, becsületes, derék, munkás embernek a magaszta lására.Ezek a motívumok adjAk meg annak az ünnepélynek bensőséges, igaz fénnyel ragyogó csillogását, a mely ünnepélyen a Törköly József negyedszázados tanítói pályájának hasznosságát, az ö emberi, hazafiui és tanítói érdemeit ismeri el egy egész nagy, lelkesült, tisztes társadalom. Ezeknek az igaz érdemeknek a szives elismeréséhez járulnak ezek a sorok is, melyekben a sa j tónak —  ; meghajtjuk egy igaz ombeimint a közvélemény hűséges tolmácsá-elótt és férfikor;!nak delelő pontján őszinte szívvel kívánjuk, hogy a gondviselés még sokáig tartsa meg az ünnepeltnek minden szellemi, erkölcsi és testi erejét édes magyar hazánk javára és egy munkás, derék polgárcsaládnak a boldo-gitására. Száz éves rabság.Az embernek legdrágább kincse a függetlenség, a nemzeteknek a szabadság A természet oltotta belénk azt
rÉledjetek fid ott százszorosán, árnyak! Repüljetek vissza mint lobogó-szárnyak! Egy-egy magyar vitéz tartson a kezében ! Horvátország fölött lengjetek dicsfényben! Micsoda korszak ez? Ja j, minek is látom! Mint éhes bogárhad, rágódik hazámon!Hol vagy, Ferenc/ József, dörgő haragoddal? Kergesd a pokolba királyi botoddal!Jó  éjszakát a nagy miniszter uraknak! Zágrábban mindennap reggelig mulattak. Muzsikáltak nekik horvát muzsikások . . . Lobogónkat védték a szegény munkások. Valami szent érzés szivükben kigyuladt! Valami régi tűz, nemzeti indulat!Munkás nép kezében a haza jövője,A magyar géniusz lüktető erője.Nevünket csengő dal szárnyain ringassa,Vigye (d hírüket csillagról csillagra!Hol vagy, Ferenc/ József, arany babéroddal? Rázd meg a jobbjukat királyi jobboddal!A fordulat.

Irta : A B O N Y I  Á R P Á D .Midőn a gömbölyű számtanácsos reggeli nvolez óra tájban benyitott fiatal barátja másodemeleti lakásába, az előszobába egy pillanatig meg kellett állania, különben végképp kifogyott volna lihegő tüdejéből a levegő Egészen oda volt izgatottságában a kitűnő ember, kire még a legádázabb hízelgés se merte volna ráfogni, hogy „szép férfias orra“ vagy elfogadható alakja van. Vastag, széles ezimpáju orr, apró szemek, duzzadt ajkak, illetlenül gömbölyű termet, s kövér ujjúin néhány gyémáii tos gyűrű. . . Nem. nem! Mover Krisztián számtanácsos ur sohasem tartozott az elragadó férfiak közé. Érzékeny,

a törekvést, hogy szabad elhatározásuknak minden gátját elhárítsuk magunk elől s érett ésszel, komoly megfontolással saját sorsunk kovácsai legyünk.A szánalom érzete fogja el szivünket akkor is, midőn bűnösöket látunk rabbilincsen s bár megfagyna a vér ereinkben, ha a szabadban találkoznánk a sivatag királyával. mégis elszorul szivünk, midőn a hatalmas állat ordítását halljuk az emberi zsarnokság szűk ketreczébo zárva. A szabadságot szerető ember tiszteli és becsüli a mások szabadságát is s még ellenségei iránt is rokon-oszemet érez, ha tudja, hogy zsarnoki önkény hatalma alatt élnek. Mennyivel erősebb rokonszenvet kell ereznünk akkor, midőn egy kipróbált régi hű barátunkat éri az a szerencsétlenség, hogy a szolgaság járma alá kerül!Volt a magyarnak egy régi hű barátja: a lengyel nemzet. Valamikor Intalmas független országot vallott magáénak, melynek határai az északi tengerig nyúltak. Szerette a magyart mint legjobb barátját s valahányszor arra került a sor, hogy szeretetének tényleges bizonyságát adja: soha nem tagadta meg baráti támogatását. Életét és vérét áldozá föl érettünk. Mi egy Bátliori Istvánt adtunk nekik, ők egy Bemmel tették ékesebbé a magyar történelem lapjait s szabadságba!ezunk véres küzdelmei alatt a névtelen bősök egész gárdáját küldők csataterünkre harezolui azért a szabadságért, melyet ókO  » •/már elvesztettek.A lengyel nemzet állami függetlensége 1795. október 24-én véget ért. E  napon osztotta föl harmadszor és utoljára Európa bárom legnagyobb hatalmassága : az orosz, porosz és osztrák. A szerencsétlen lengyelek szép birodalma már rég osztozkodás tárgyát képezé a kapzsi hatalmaknak, s midőn a régi szabadságot visszanyerni óhajtó bős Kosciusko vezérlete alatt fegyvert fogott, Ma- ciejovice vérmezején a szövetséges uralkodókkal szemben mindent elveszített, a mit egy nemzet veszíthet.Ezóta búsul a lengyel hona ál lapot ján. . .Most töltötte be rabságának századik évét. Szomorú jubileum, melyet nem vigasztal meg az a remény, hogy szabadságát valaha ismét ki fogja vívni, s nem vigasztalhat meg az a tudat sem, hogy legjobb barátja, a magyal- nemzet élénk részvétet érez szerencsétlensége iránt.Érzi, de csak úgy titokban. Mennyire megváltoztak az idők. \ alamikor a magyar országgyűléseken mindig akadt szószólója a lengyelek ügyének s ha egyebet nem, legalább annyit tettek, hogy az európai nyílt kérdések között tartották. Maga Deák Ferenc/ cgvik legszebb beszédét a lengyelek érdekében mondotta el. Ma egy osztálysorsjáték nyereményei jobban érdeklik a közönségét, mint egy nemzet szabadsága, — egv sóhajtás, egy résztvevő hang nem repül a lengyel halálok félé, mely hirt vigyen az ezredéves jó barát rokonszenvéról . . .Pedig a mi sóhajtásunk egv szemernyit enyhitne az ő fájdalmukon, mint az övék enyhített a mienken,
jó szive és ismert szónoki tehetsege azonban mindenkor páratlan volt.Most is s/he kergette ívd a második emeletre, s ő ment Hatalmas arany óralancza csak úgy csörömpölt a mellényén, miközben a hatvankét lépcsőt sikerült megmásznia, s barátja lakásába gurulhatott.— Itt vagyok kedves Zoltán, itt vagyok! kiáltotta már az ajtóban, s melegen, részvéttel, mcgilletődve szorongatta az elébe siető magas, halaváin arczu térti kezét.— - Isten hozta bátyám; jöjjön, éppen reggelizem. Kávét parancsol vagy teát?— Egyiket sem, köszönöm, már reggeliztem — felelte a tanácsos ur, s a belső szobába lépett. Ott megállt, apró szemeit részvéttel emelte sokkal fiatalabb barátjára és igy szólt: „Tudom szegény Zoltánom, hogy nyugodt és komoly ember vagy, a k i‘ férfias .-szilárdsággal képes a sors megpróbáltatásait elviselni, de azért nem tudtam legyőzni magamban azt a vágyat, hogy őszinte, igaz részvétemet ki ne fejezzem.— Részvét, édes bátyám!Az, az ! \ aloban az! Boldog isten, de hát kigondolhatta volna, hogy féleséged, ez a liliom ártatlanságnak latszó asszony, ez a te rajongással magasztalt Gizellád . . . no hiszen ! . . . megérdemelte. .I gy ■ mormogta kedvetlenül a térti — ezértjöttél. . .* — Persze, hogy ezért !— Tudják már?Mindenki barátom, mindenki ! Meg az igtató- b.iu is 1 ólad es megszökött hitvesedről beszélnek. Az égre, de hát hogyan történhetett ez?— Elment; annyi, — felelte szárazon a férj.— Petrovszkival ?Gazember!Az.Ekkora szemtelenség, fakadt ki fölháborodva



midőn daliás fiaikat a magyar csataterekre küldték —O vvértanuknak.A politika nem követel letétien becsületet; nincs benne méltányosság, nincs benne lelkiismeret. De a népek szive igazságot szolgáltat; nem törődik a hatalmak érdekeivel, nem törődik az úgynevezett politikai e g y e n sú ly ival s bár eltűntek azok az idők, midőn hazánkban a legilletékesebb faktor felemelte tiltakozó szavát a lengyelek elnyomása ellen: a magyar nemzet szivében visz- hangra lel az a bus sóhajtás, mely a \ isztula parti népek kebléből égfelé tör:„Szent oltárodnál leborulva kérünk,Szabad hazánkat óh ad vissza nékünL/“
])r  V . S .„Ili papok.u

9 •

Ez alatt a czim alatt a „(!ömör-KishontM-ban a múltkor egy czikkct irtain, a melynek veleje az volt, hogy az egyházpolitikai reformtörvényeknek kivant sikere azoknak a kezeibe van letéve, kiket azoknak végrehajtásával, a közéletbe való beillesztésével megbíztak: a polgári anvakönyvvezetökébe. A ezikk tendeiicziája az volt, hogyezt a nagyszámú testilletet figyelmeztesse ama nagy jelen-< *■ »tőségii feladatokra, melyeknek megoldását a magyar nemzet az ő szellemi és erkölcsi erőjüktől varja: és e jószámlékkal nagyon is kíméletesen, sőt az őszinte elismerés hangján hivatkoztam a regi lunkezionáriusok a papi testület — becsületes munkásságára és megbíz- hatóságára, melvlyel eddigelé az állam érdekeit önzetlenül szolgálták.t  - enne a „Rozsnyói Hiradú“ -ban most „több regi pap“ egy reflexió-felet közöl, melyben engem igyekszik megoktatni a „pap“ szónak etinfológiai számazása és kánoni fogalma leiéi. — Minden tisztelettel a „regi papok* iránt, ki kell jelentenem, hogy erre az oktatásra nem szorultam — Élvezettel olvastam ugyan azt a fejtegetést, melyben a „több légi pap“ — a papnak jírazi hivatását olv tiszteletreméltó lelkesülessel rajzoljan •meg azonban emberi és vallásos meggy őzöd esem az, hogy ugyanazon nemes hivatást bárki is betöltheti minden kenetes olaj es püspöki hdszenteles nélkül. Az eil og\- liázam tanítása szerint mindenki pap, a kit az 'isteni ihlet megszáll és ennek siigalmazása folytán az igazság hirdetésére, buzdul. Éhez a vallásos meggyőződéshez nekem törvényes jogom van. De a modern életben minden szellemi és erkölcsi törekvésnek szószólóját és elóharczo- sát is általában — vallásfelekezeti különbség nélkül — papnak, apostolnak szoktuk nevezni, s még a .színművészet kultiválóit is általában Thalia papjainak hívjuk s eddig senkinek sem jutott eszébe, hogy ebben a „pap“ tisztes fogalmának profanálását lássa.Én magam nem lelkesedtem valami túlságosan az egyházpolitikai reformokért, de hazám és nemzetem érdekében állónak tartottam, hogy az azokban kifejezett jogrend által végre szabályozva legyenek a családi viszonyok. Most pedig, hogy koronás királyunk által szentesit ve lettekés törvényerőre emeltettek: becsületes tollúmmal mindent elkövetek arra, hogy a felizgatott tömegek elcsendesüljenek és a törvények Észlelésére meghajoljanak. — Tisztelem a „régi papok“ vallásos és politikai meggyőződését, de azért a saját magam elveit azok szerint nem módosítom. Hogy az uj rendnek barátai vagy ellenségei járnak-e téves utón, — ezt még ma senki- sem tudhatja; — haladjon tehát mindenki azon irányban melyre benső, igaz meggyőződésé ösztökéli.
’  •  ”  v. • .Hanem bátor vagyok azt kérdezni a tisztelt „több régi pap“-tól. hogy az újságírás rendeltetését miben látják ők tulajdonképen, ha nem abban, bogy a gondolatok, eszmék és egyéni meggyőződések kilejezése és közzétételé által a különböző vélemények és érvek tisztázva ke-

a tanácsos ur. s bele fenyegetett nagy. húsos öklével a levegőbe. — Persze, igy van az mindig, ha nem hallgatnak arra, a mit én előre megszoktam mondani, de többnyire eredmény nélkül. Csak zivatar után veszitek aztán mindnyájan észre, hogy én előre megjósoltam az időjárást. Ha rám hallgattál volna . . Teringettét, de bizonyos az is, hogy Gizellát szörnyen félreismertem. Azt hittem, lu gy galamb és íme!— Hiszen az; nem látod, hogy kirepült. - -— Zoltán, Zoltán az égre! Te még tréfálni tudsz. .— Az igazat mondom.— De ilyen bangón!— Zokogjak talán? kérdezte epésen mosolyogva a fél ti, kaphatsz egyébiránt vajat is, ha akarsz. Parancsolsz.— Nem kell semmi! Csodálom, hogy enni tudsz.C - m— Elvesszek ében? azokért . . . ?— Azokért a nyomorultakért! Igazad van. S  főleg azért a hálátlan asszonyért, aki önzetlen szerelmedért igv fizetett. Az embernek, lieesiiletemre mondom, megáll az esze! Miért tette? Rosszul bántál vele? Nem;  te mindig derék, becsületes, udvarias, őszinte, szeretetreméltó, koimdv és meggondolt térti voltál, — akárcsak boldogult atyádat látnám benned uj. teljesebb kiadásban. A >. a Pet- rovszki |*edig — a gyalázatos — csak gazdag ember és semmi más. Egy szép arczu ördög . . . egy jeilemtelen Don .Inán és egyéb semmi. Öli, asszonyok, asszonyok! Mondtam előre, hogy ne siess; ismerd meg jobban, azután vedd nőül. Hallgattál rám? Nem hallgattál. Először nőül vetted, s csak aztán próbál ad megismerni.Ilyen ostoba ember voltál te, é les Zoltán ! Most aztán •»itt a szerencsétlenség, — jajgatliatasz . . .— Nem jajgatok.A tanácsos ur el érzékeny ed ve ingatta fejét.— Tudom, tudom . . . dörmögte meghatottál), erős sziveil van, tudsz uralkodni magadon, s ez óriási ígjn , igen ! Ebben a mostani lesújtó helyzetben, melybe Gizella döntött, ez egyszerűen óriási ! Fogadd csodálatom kife
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rüljenek az emberek gondolkozása elé? — Mert színié szemrehányásképen Írja a „több régi pap“ , hogy „napjainkban nyakra-főre versenyeznek némely újságírók, hogy saját bölcsességüket fitogtatva, eszméiket napfényre hozzák, m in d en kit azok elfogadására bírjanak s ezen szerintük üdvös — eljárásokkal a sötétségben botorkáloKat fe lv ilá g o sítsá k **. — Persze, hogy versenyeznek mindenütt __  s pedig nemcsak nhncly, hanem mnulni újságírók.— De nem abban, hogy bölcsességüket fitogtassák, mert ezt a szót a teljes nyilvánosság orgánumára — a sajtóra— alkalmazni nem egyéb, mint sajnálatos egyiigyüseg, hanem versenyeznek abban, hogy „eszméikét napfényre hozzák, mindenkit azok elfogadására bírjanak s ez által a sötétben botorkálókat felvilágosítsák.“ Mert a józan kapaezitáezió elől okos ember nem szokta bedugni a füleit. Én az eszméimet nem fitogtattam, mert hiszen még csak a nevemet sem irtani alá; titokban meg ugyan mi képen lehet fitogtatni? I)e a „több régi pap“ felfogása szerint minden iró a saját eszméit fitogtatja, mert tudvalévő, hogy mindenki csakis a saját meggyőződése szerint szokott írni. Hát akkor minden írás az eszmék titogtatása?A  tisztelt „több régi pap“ végül arra kér, hogy szótáramban igazítsam ki a „pap“ fogalmát; — ezt azonnal meg fogom tenni, mihelyt meggyőződöm róla, hogy mostani felfogásom téves ; a mire nézve azonban a „több régi pap“ czikkéből semmiféle impulsust nem nyertein. Hogy múltkori — minden szenvedély és minden személyes hántás nélkül megírt — rzikkemet „Ízetlen szellemi habarékának nevezi a „több régi pap“ , — ezt a személyes, indokolatlan és goromba támadást annak tulajdonítom, hogy a nagyon tisztelendő urak kevésbbé tudnak bánniV * ”  »a tollal, mint a mennyire tudományos készültségüktől és etliikai állásuktól joggal elvárhatnék, és az ellenvélemények iránti türelem tekintetében egyátalán nem képesek azon keresztyéni erények gyakorlására, melyeket hivatásszerű leg pléd i k á Inak.Rimaszombat, 1895. október 30.
L o rinczy Györyy.

Meghívó.A gömörmegyei ált. tanító egyesület rimaszombati járásköre őszi körgyülését nov. hó 13-án d. e. 9 órakor tartja Rimaszombatban a közs. fiú iskolában, melyre a kör tagjai s a t. tanügy barátok tisztelettel inegbivatnak.T á r g y a i ;1. „ A  tanító mellékfoglalkozásaidról értekezik Czi- kora István.2 Jelentés a ns'Lüsi (svédországi) slöjd tanfolyamról. Füzesi M.3. Folyó Ügyek.4. Indítványok.Likér, 1895. okt. hó 28.
Liizesi Márton járásköri elnök.

Értesítés. Az iparos segédek szakrajzUnfolvarcaRimaszombatban f. évi november hó 3-án, az egyesült> %.prof. fögymiiasium rajztermében (főbe járás I l i k emelet) megnyílik, melvnek látogatására minden, magát tovább-p  • ' %> * * tképezni óhajtó iparos segédet szívélyesen meghív a tanfolyam vezetősége. — A tanfolyam november hó első » ~ *vasárnapjától számított hat hónapon át, minden vasár- és ünnepnapon délelőtt 9 — 11-ig: d. u. 2—4 óráig tart a mikor is a beirat közöl tük a szak- és szabadkézi ra jzból, valamint az ábrázoló mértan-, ipari fogalmazás- és számvetésből nyernek oktatást. Tandíj nincs, csak beiratkozási díj czimén fizetnek a tanulók két forintot, melyért azonban mindenféle fölszerelést és eszközt, iró- és rajzszert kapnakRimaszombat, 1895. október 28.A szakrajztan föl vám vezetősége.
jezését. - -  én képtelen volnék reá. Holló, patvarba is ! Én nem ülnék itt, mint te, nem reggelizném, mint te. nem igyekezném vérző szivem keserű fájdalmát a mosoly álaivza alá rejteni, mint te, — hanem utánuk rohannék és megölném őket! Zoltán! Csodállak, az bizonyos, de h ogy az istennyilában ülhetsz mégis itt ekkora nyuga- lommal, midőn tudod, hogy az a hűtlen teremtés ezalatt íVtrovszkival . . . együtt . . .  ki tudja hol, talánnem is olv messze . . . Rettenetes!%— Itt vannak Duda pesten — mondotta a férj.— Itt !— Persze, hogy itt.— S te ezt tudod! Ember! Te tudod!— Tudom hát.— Tudod és mégis itt ülsz ?— A mint látod.— Irtóztató! irtóztató! — kiáltotta emelkedett pá- Ihosszal a tanácsos ur és összecsapta kezét. Itt vaunak a városban, ez az ember tudja és meg se mozdul ! Itt ül mint egy japáui bronz figura, a helyett, hogy megtöltene egv revolvert, fölkeresné hűtlen nejét a bűntársánál és puff . . . lelőné őket, a mint megérdemlik. Föl innen szerencsétlen, — engem nem lehet elámitani. Érzem, Imgy véres megtorlást tervezel, csak titkolod ; előttem is, legjobb barátod előtt. . . .A férj mosolyogva rázta fejét, azután felállt és szivarra gyújtott. A tanácsos ur apró szemei hirtelen kimeredtek. . . Leste a férfi kezét. H ali! reszketni f o g . . .  a vér. a szenvedély, a boszu . . Semmi! Nem történt semmi. A kéz nem reszketett. Vasember, vasember; —

99 ’rajta azonban nem fog ki. 0  belát a szivébe, s ott a legforróbb poklot látja. A gyehennát . . . azt !  . . az ördögökkel.— Zoltán, szegény boldogtalan barátom, — nioii- dá sajnálkozó hangon, s ««legszorongatta másodszor is a férfi kezét, előttem nem szükséges titkolódznod. Ismersz; hallgatok mint a sir. Akár én, akár az a kitömött ba-

Garami közutak.Tekintetes Szerkesztő ur!A „(iöinör.Kishont“ folyó hó 17-én 42-ik számában „Garami közutak“ czim alatt megjelent, és csakis a mai napon kezeimhez jutott közleményre — a nélkül. Img\ a közügy szolgálatába szegődött ismeretlen czikk- iroval polem aha akarnék bocsátkozni -  röviden megjegyzendőnek tartom egyrészt azt. hogy a czikkben tárgyalt útvonalra hozza... -  „.int a bizottság elnökéhezT  ,,em ef v l,ar szaz, í(nmí ’ niég egv pár fillér sem fizettetett be, es másrészt, Imgy mindaddig, a mm a szóban forgó útvonalra nézve az építési t«*rv és köit.sé<rvetést az annak elkészítésével megbízott hivataltól mennem kapom, — legjobb akaratom mellett s.-ni tehetek semmit — Ezen most jelzett körülmény tehát, és koráuCem helyi érdekű sziikkcbliiség, vagy kötelességmulasztás képtelenség, a melyeket határozottan vh.szaiitusitok. — annak, hogy a kérdéses útvonal még oly kaiba nem helyeztetett, mint a milyenben ezt czikkiró ur szeretné hogy lenne, nem is annyira talán a Garam, mint inkább más völgy érdekébenSoraimnak közlésére a midőn Szerkesztő urat felkérem, szokott üdvözlettel maradokJolsván, 189«’). október hó 27-én.
K u n a Aurvlt főszolgabíró.Hírek ós vegyesek.

Halottak napja. Ámbár kánonuug egv na»ry keresztyén vallásfelekezet ünnepe a halottak napja, de oly évforduló ez, melyet az érző emberi szivek kegyelete jóformán általánosan az elvesztett kedvesekre való emlékezés szelíd áhítatának szentel. Az eltemetett, megsiratott halottnak drága kepe felelevenedik e napon lelkűnkben és szivünk melyéből egy-egy áldó sóhajtás fakad és száll a hülő poiok, halmai köze. Legyen a gyöngédség, a szeretet■ .  9. ( *az cm héricsén magasztos ünnepe mindenfelé kegveletoseii csöndes és zavartalan, s imáink nyomán szülessék meg az elhatározás, hogy elmúlt jeleseink példáinak emléke nlaink előtt örökre tiszteletreméltó fényben ragyogjanak.
Megyebizottsági tagok választása. Rimaszombat város köz-ínséget képviselő megvebi/.oltsigi tagokká (. 11 ó 30 ári újra megválasztották N a g y  Fereuezet és T ö r ö k  Jánost, kiknek mandátumok lejárt. Megválasztották még három évre: Dr. L ö c  herei * Tamást és dr. S z a b ó  Károlyt.

w

Búcsú. Mindazon jóba rátáim és jóakaróim a kiktől Hosszuszóra történt távozásom alkalmával személyesen el nem búcsúzhattam, e helyen mondok szives „Isten veled“ -et. s arra kérem tartsanak meg továbbra is barátságos szives jóindulatukban! — Hosszuszó, 1*95. október hú 29-én. Szivélves üdvözlettel : J  ó k ö v v E m i I kjcgvző.
Virághullás. A hervadó virágokkal, a még nem  régen zöldelö lombok hulló leveleivel a kérlelhetetlen enyészet egy kedves, szeretetreméltó ifjú leánykát ragadott el. ki özvegy édes anyjának egyedüli öröme, vigasza volt, és lelki testi szépsége, gyöngéd, finom, hZelid kedélye által rokonainak bálványa, kis iskolatársainak ked- veneze volt. Kriston Joláuka volt ez az ártatlan teremtés, kit hosszú, súlyos szenvedéseitől folyó hó 30-ára viradúéjjel a jótékony halál álma örökre megváltott. Legyen« « — ^örök álma csendes, és a korai si.halmon nyitjának sokáig a szerető emlékezés szelíd virágai I A család a következő gyászjelentést adta ki:„Ozv. Kriston Györgyim szül. Kriston Amália, továbbá özv. Kriston Igná.-zné szül. Kriston Amália, Kriston Lajos, László és József: Szabó Józsefije szül Kriston Gizella, férjével és gyermekeivel; Kriston Margit: Kriston Kálmán, feleségével és gyermekeivel; (Körbe Gyuláim szül. Kriston Ilona, férjével és gyermekeivel, valamint a nagyszámú rokonság megtört sziwel jelenik, hogy egyetlen leánykája, illetve szertett unokája, testvérük, unokaliuguk, kis rokonuk K r i st o n .1 o la n k a lolyó év október 30-án éjjeli 2 órakor bosszú és súlyos szenvedés után. életének 12-ik évében, örök álomra szeiideriilt. A felejthetetlen kedves halott kihűlt telelni folyó évi október hó 31-én d. u. 3 órakor fognak az ev. rét. egyház szeitartásai szerint a rimaszombati sirkertben átadni az örök nyugalomnak. Legyen síri álma csendes, virasszon felette a szelíd emlékezet! Rimaszombat, 1*05. október30-án.

goly ott a kályhán, — nem szól egyikünk sem. Ontsd ki keservedet bátran, teljes bizalommal és valid be. hogyc  •/meg akarod őket ölni. De nem! Ezt nem. Meggondoltam a dolgot . . . .  ezt nem. . . . Fegvliázba kerülnél, igaz, igaz. . . Erre is gondolni kell. Gyilkosságot tehát nem szabad elkövetned, de azt sem tűrhetem, hogv némán szenvedj. Fáj, hogy szenvedni látlak Horzadok a gyásztól. Tehát cselekedni fogok. Föl fogom keresni azt a nyomorult Petrovszkit és reá bírom. . .V — Mi jut eszedbe, Kriszti bácsi ' pattant föl egyszerre a férfi és visszatartotta a neki hévül ve indulni akaró tanácsos urat.— Rocsáss! Szívesen teszem. Kiragadom Gizellát annak a rablónak a kezei közül.— Megbolondultál öreg! Elég fáradságomba került, inig odáig \ itteni a dolgot, hogy végre akadt egy tok- filkó, a ki megszöktette, s te most csupa merő szívességből vissza akarod nekem hozni ? Meg ne próbáld !— De Zoltán! Zoltán, mi ez?- -  Annyit mondok, hogy meg ne próbáld, kiáltotta' még harsányabban a férj és rácsapott az asztalra, hogyj megtánczolt rajta minden kávés csésze. Meg csak azkellene, hogy visszahozd! Meg ne próbáld . . . érted . . .meg ue próbáld , különben kihivatlak.— párbajra, — engem ?— Igenis, téged.— Szent isten, de hát . . . Nem értem! Ez a fordulat . . .— Nem tetszik? Kifogásaid vannak ? Dele akarsz fu- serálni a dolgaimba? így vagyunk! Vigyázz! Nem tűröm, — értsd meg jól, Kriszti, hogy nem tűröm, s ba ez a figyelmeztetés nem eleg, akkor meg kell velem verekedned.— Soha kiáltotta vissza az ajtóból a tanácsos urés oly ijedt gyorsasággal menekült ki az utczára, a mint csak tudott.



rjci'k  nagyHol vagy, Ferenc* József?fia Pósa 1 jíijós. nemcsak a zsenge gyermekvilág ragyogó túlin tündér regélője, hanem a magyar nemzeti aspiráczók- tnk is ma tálán legkiválóbb poétája. Zengő lantjának liuriai megzendiilnck a magyar nemzet örömére és gyászára s â  költő dalai lájóan sírnak, diadalmasan har- 1 ‘ ,’ V v«rrv mint a liarczi tárogató, lelkesítőén zugnakSOU IMft, c,r*. . . I * IVt;irj(r az országon. mindig nmgtalalva a magvar szív utjaTa magyar velőkig és csontokig. — Az a szégyenle- tes eset, melyben a zágrábi diákok a magyar nemzeti lobogót akartak meggyalázni, szinte belekapott a Pósa zngíTlant jába, és a költő szive mélyéről egy pompás verset fakasztott, mely orkánszerfi erővel viharzott át az egész országon. Ezt a gyönyörű verset közöljük lapunk mai tárcájában, hová a költő szívességéből került, es örűmnk. ho"V e hatalmas alkotás uj alkalmat szolgáltat neknnk arni ho<'V nagvnevü szerzőjéhez ezúttal is gratulálniukszftlövániiepvéjenck, ...Uv « I  » i»«sy (hit som '?e.i k«- nyeltette efoddigelé a megérdemelt szeretet, tisztelet eselismerés nyilvánításaival.H a lá lo z á s . A helybeli fogvmn. egyik derek es szorgalmas növendéke: B o g á r  Ármin folyó hó 28 án, 18 eves korában hirtelen meghalt szivszélhüdés következtében. Az elhunyt törekvő fiatal ember temetése folyó Jió 30-án d. n. 2 érakor volt az ismerősök és jóbarátok, a főiivmnázium tanári kara és összes növendékeinek impozáns részvéte mellett. A háznál S i n g e r  S. Leo kér. főrabbi magyar nyelven megható gyászbeszédet mondott, a sírnál pedig G r o ó  Béla \ III. oszt. tanuló érzésteljes szavakkal búcsúztatta el derék társukat az ifjúság nevében.
Ujonczok esküje. Az október 1 én bevonult ujouczok november lio 1-eii délelőtt a lluszárteien teszik le az ünnepéivé'- fogadalmat K r a m m  Antal alezredes, ezredparancsnok és a tisztikar előtt.
A  polgári olvasókör hangversenye. A rim aszom bati polgári olvasókör, mely a helybeli társadalmi intézmények között a közönség lelkes es tokoz *tt támogatása mellett immár előkelő és jelentékeny tényezővé küzdötte fel magát, mindig ébren tartja a közönség érdeklődését s rövid idő alatt a koháry-utezában emelkedő épületben kellemes otthont létesít, melyben a kör tagjainak a modern igényeknek teljesen megfelelő ké- nvelmet és igen sok szórakozást biztosit. A ház már tető alatt álí, s a zöld lombok, a rajtuk diszló selyemkendők. melyeket az őszi szellő ide s tova lenget, mész- sziről hirdetik a polgáii olvasókör fényes és elismerésre- méltó haladását, a vezérlérliak dicsőségét, s azt a serény hangyaszorgalmat, melvlyel a tagok s a vezetők működ-c  • P  «  *lek azon, hogy a munkaközhon szerzett fáradalmak kipi- henésér«* alkalmas helyet leljenek — A város polgársága, a lelkes közönség nagyban hozzájárult ehhez dicséretes áldozatkészségével, s a r 1 lázalap'4 javára rendezett mulatságok is mind fényesen sikerültek, a kör és a mulatságok rendezősége pedig mindig igyekezett valami élvezetest, változatost nyújtani a közönség szórakoztatására. — A bokréta-ünnepély alkalmából ismét akeziúba lépett a vigalmi bizottság, s ■ lo v e m h e r  Ii6  l O - i  ib, vasárnap este a „Három Rózsa“ nagytermében egy nagyot ibszahásu f(t urzntu la ts 1 njyt»'kötött- konrzcrtrt rendez, inelvre már most felhívjuk a közönség szives fi- gyeimét. Az előkészületek már nagyban folynak, s az eddig összeállított változatos programul s a városszerte észle /befő nagyfokú érdeklődés biztosítja a hangverseny siketét, melyre nézve a rendezőség is mindent el fog követni. Az eddigi megállapodás szerint a d u lín la  újonnan betanult darabokkal fog kedveskedni a közönségnek, 

UnUehf Kati k. a. és Lefkovirs Albert szólót fognak énekelni. 1)í . IV/v’.s Samu felolvasást tart, K n p y  Gyula bemutatja a Jankó-féle uj zongorát, D a n id iss  Etel k. a

pedig czigánykiséret mellett czimhalmozni fog. A programúi kimagasló száma lesz a vegyes kar előadása, melyben: Ráhely Kati, Danielisz Etelka, Pólyák Jolán és Rásky Etelka kisasszonyok, továbbá: Huszt Lajos, Fiilöp Béni, Perecz Samu és dr. Veres Samu urak fognak közreműködni. A hangverseny sok élvezetet igéi* s a tánc/, is bizonyára nagy közönséget fog vonzani. Az estélyre jegyek időre válthatók, s már most is clőjegyezhetők : ö.:i\ 
Miskotrzy is t n i nur ez u k rá szdá já ban.

Színészet Rimaszombatban. A jól szervezettvidéki színtársulatok egyike S z a b a d h e g y i  Aladárigazgató vezetése mellett jövő hó ltj án kezdi meg miiködösét Rimaszombatban „Három Rózsa“ nagyterme-9 •ben. A társulat, a hozzánk beküldött névsor szerint, jó erőkből áll, s változatos műsora is arra enged következtetni, hogy a társulat városunk és vidéke mii pártoló közönségének igényeit teljesen ki fogja elégíteni. Ebben a reményben teljes jóindulattal üdvözöljük Thalia lelkes papjait s kívánjuk, hogy működésüket jelentékeny erkölcsi és anyagi siker koronázza. — A társulat névsora ez: N ő k :  Képes Laura, S. Szepessi Szidi Operette és népszínmű énekesnők : Nagy Aida drámai hősnő, Kras- sóiné Erzsi drámai szende, segédénekesnő. Farkas Béláim és Csiigénvi Vilma anvaszinésznök. Kerekes Erzsi, Rátz Ida. II Csipkó Mari. Maezalekné Erzsi, Kiss Laura kardalosnők és segédszinésznók, — F é r f i a k :  Szaba I- begyi Aladár hősszerelmes, jellemszinész (rendező és igazgató), Saágby Zsigmond társigazgató, kedélyes apa- sx inész és operetta bull’d, Krassói Sándor bariton énekes, Tóth Antal, a nyár folyamán a fővárosi színkör kedvelt tragikus és jellemszinésze. Balogh Árpád operette-tenor. Hegyi István biifiő, komikus; Farkas Béla naturburseb ; Weis/. Albert karnagy (a hires pécsi dalárda volt karnagya), Kulcsár János, Hevesi Mihály, Kolozsvári L , Pap János kardalosok és segédszinészek. Maczalek Kálmán kellékes és szinlaphordó, Csongrádi István ruhatár- nők, Szilágyi Berta súgó Pap Kornél pénztárosné. — Az előadandó darabok beküldött műsorából közöljük a szin- irodabm következő kedvelt újdonságait: „Bernardo Mon- tilla“ , „Mi történt az éjjel ?“ „Kis hörcsög“ , „Méltóságos csizmadia“ , „Vegye el a lányom,“ előadásra kerül még: „Charley nénje“ , Brankovies György“ , „Bánk bán“ , „VJ .  László“ , „Rómeó és Ju lia“ , „Csók“ stb. stb. — A színi idény megkezdése előtt néhány nappal veszi kezdetét a bérletgyüjtés. melyre felhívjuk a közönség figyelmét s még megemlítjük, hogy a társulat most Breznóbányán az ottani közönség teljes megelégedésére működik.
Tompa Mihály hátrahagyott papi dolgo

zatai. Nem régen közöltük azon örvendetes hirt, hogy Tompa Mihálynak, a nagy költő-papnak eddig ismeretlenül lappangott papi dolgozatait Fereticzi B. miskolezi jónevii könyvkiadó az ismeretlenség homályából napfényre hozza, s velők irodalmunkat gazdagítja. A dolgozatok immárS. Szabó József debreczeni főiskolai tanár által sajtó alárendezve, nvomatásra várnak, s mint hiteles helyről» •értesülünk, valódi kincsei egyházibeszéd irodalmunknak. — Tompát, mint egyik legnagyobb egyházi szónokunkat, ismerjük ké kötet prédikációdtól. Az a mély tapasztalati bölcsesség, természetes egyszerűség, égig ható, de földieket boldogító hit, mely beszédein elömlik, a reliquiáknt is kiválóan jellemzi, sőt ezek egyben még meg is haladják a kiadott beszédeket, t. i. bennük a gondolatok könnyebb formában jelennek meg s igy bcemlézésre alkalmasabbak, inig amazok ugyan ám kemény próbára teszik a memóriát. Honnan van ez? Onnan, hogy e beszédeket Tompa nem dolgozta át, nem rakta meg tulhóven az empirikus philosophia nehéz eszméivel, hanem aként hagyta hátra, a hogy az első inspirátió hatása alatt papírra vetette. Tudvalevőleg Tompa egyetlen beszédet sem modott úgy el ahogy először leírta, de nem is adott ki úgy egyetlen-t  W ’  C 5 » CT **

egyet sem. A reliquiákhan az a geniális lélek jelen meg változatlanul, a mely a pillanat hatása alatt alkot szépet és maradandót. Ez a hatás oly erős volt Tompára, hogy beszédeinek kéziratán alig van valami javítás, pedig azoknak mindenike csupa gondolat, merő élelhöeseseg és nem conventionális kenet üres szólama A hátrahagyott, dolgozatok két kötetre tervezve nyomatnak s karácsony ünnepére jollonek meg Az első T<>nijia utánitásán és a sajtó alá rendező előszaván kivid, ünnejű (újévi, húsvéti, pünkösdi, karácsonyiés ó-évi j beszédeket nyújt, a második alkalmi (beköszöntő, búcsúzó, tavaszi, vizsgái, aratási, új- kenyéri, őszi, vetési, újhoii) é*s közönséges prédikárziókat fog magában foglalni s mint a számból is látható, bő tárháza lesz lelkészeinknek. Vajha Tompa emlékéért és szelleméért no csákók, hanem tehetősebb világi férfiúink és nőink is lelkesednének ! Az Olajág Íróját csak nem feledteti még el ! ? Mi ismételten ajánjuk olvasóink figyelmébe és pártfogásába a reliquiákat, melyek megjelenését óhajtva várjuk, lőleg a kapott s itt előadott értesítés után. A kiadó A írttal e hó 31-éig hirdetett rájuk előfizetést. Bolti ára bizonyosan magasabb lesz
A z Athenaeum Képes Irodalomtörténeté

ből megjelent a 35-jk füzet, mely már forradalom utáni irodalmunk történetével foglalkozik. Az első czikk, melyet A magyar lira a forradalom után czim alatt%' r r  %>Széchy Károly kolozsvári egyelemi tanár irt, egész nagy tanulmánynvá bővül ; az öO-es évek Petőfi utánzó líraiv  •költőin kivíil részletesebben szól Lisznvai, Szelestey, Tóth Kálmán s másoktól; külön fejezeteket szentel aztán Gyulai Pál, Szász Károly, Lévai József és Vajda János irói munkásságának. A második czikket: Jókai Mór és a regény, a vállalat ragyogó tollú főszerkesztője, Beöthy Zsolt irta, de e füzet még csak az elbeszélő stil nagymesterének élete s költői működésére tejed ki. — A  gazdag tartalomhoz teljesen méltók az illusztiácziúk. A  szövegben: Lisznvai, Tóth Kálmán, Gyulai iíju s két öregebbkori, Szász Károknak szintén két, Lévayuak, Vajdának egy-egy, Jókainak ismét két aívzképén kívül egy czim lap, három kézirat i hasomás, (iyula inak jubiláns emléktárgyai s Jókai gyermekkori lakóháza; külön mellékletekül pedig: Arany János utolsó arc/képe (saját verses jellemzésével) s a Tetemre hívás első fogalmazásu kézirata vannak a füzethez adva. A vállalatból már csak két füzet van bátra s a 37-ik megjelenése után két díszes kötetben lesz kapható a nagy munka, melynek egyes füzetei kezdettől fogva a szakköröknek teljes méltány- latával, a nagy közönségnek pedig nálunk szokatlan pártolásával találkoztak. A három ives füzet ára 40 kr , a két kötethez való bekötési tábla á 1 Irt 40 2 fit 80 kr.
Nyugtázás. A r Rimaszombati polgári olvasókör“ 5°/0-os házépítési kötvényeiből újabban a következő értékek jegyeztettek : *Lévay István hentes 2 db kötvény á 10 írt: 20 írt. Özv. Pliehta Jánosné 2 db „Dr. Marikovszky István l db „Dapsy Victor 10 db Hámos Aladár 2 db Mindszeiitbv Ilonka 1 db Gömörmegyei nép- és iparbank 30 db Beiiko János 10 darab kötvény á 10 frt Iványik György 2 db “ 77Rimaszombati ált. ipartestület 40 db kötv. 400 frt. Megelőzőleg kimutatatt 707 dl* kötvény 7070 frt.Ö-szeseu : 8670 frt.Rimaszombat, 1805. okt, 28.R ó n a y (i y u 1 a , pénztárunk.Dr. K A R MÁ N  ZO LTÁ N  távollétében a szerkesztésértfelelős: LÖ R IN C ZY  G Y Ö R G Y .
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20 Irt. 10 frt. 1(H) frt. 20 frt. 10 frt. 300 frt. 100 frt. 20 frt.

ő í z í  é s  t é l i  s í n i kúgymint: női kabátok, női szőrme-, plüseh- vagy posztó-gallérok,
vermekkaflisífok és fe lö lték,íiu- és Jeányruhák, női-, férfi- és gyennekkalapok és rengeteg ezipőraktár, továbbámindenféle alsó ruhák,

melyeket még csődbe jutása előtt rendelt és átvenni volt kénytelen,most szigorúan szabott árak és készpénzfizetés mellett teljesen kiárusittatuak.TisztelettelO
LÖFKOVICS L1PÓT
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Előkelő, régi, jól bevezetett, minden ágbandolgozó
biztosító részvény-társaság

tevékeny főügynököt keres.MF Ő Ü G Y N Ö k “  alatt Eckstein Bernét hirdetési irodájában, Budapest, V . Fürdó-utcza 4-ik szám alá kéretnek__________£ p O ( C X X X X X X X X X X X X X
Eladó ház.Rimaszombatban a Kossuth Lajos- uteza 2-ik szám alatti, magános udvarral bíró emeletes ház — mint közös hirtok — szabad kézből eladó.A venni szándékozók jelentkezzenek Cseh Istvánnál Sodoma- 7*ik szám. 1—3

V D O C X X X X X X X X X X X XÁr írj lesi liirdclmény.Rimaszombat r. t. város cselédei es a 
fizetéses tűzoltók részére 1800. évre szükséges és IU40, illetve 2?8 koronára előirányzottn
ruha neműek árlejtés melletti kiadása folyó évi november hó 6-ik napján d. u - urakor j a rendőrkapitányi hivatalban íog eszközöltetni hol előzetesen a hátételek is megtekinthetők.A vállalkozók 200. illetve 50 korona bánatpénzzel jelenjenek meg.Rimaszombat. 1895. október 29-én.

Id. BAD INT.

úrbéri birtokra, valamint az ennek tartozékát képező és az alsó-pokorágyi 72. sztjkvben A) I. 1 --9 . «orsz. ,alat| felvett közös erdő legelőből B) 110- alatt >fj»bb Simon András tulajdonául bejegyzett illetőségre az IOl J  Irt ki kiállási árban elrendelte s annak megtartásúra határnapul: 1895. évi deczember 9-ik napjának d. e. 
10 Óráját Alsó-Pokorágy községben a bíró búzához tűzte ki. mely alkalommal a kérdéses ingatlanok becs- áron alól is elfognak adatni.Árverezni szándékozók tartoznak a kikiáltási ár 10 0 ,-át azaz 102 frt 90 kit készpén ben, vagy az 1882. évi Ón t.-cz 42. §-ban jelzett és az 1881. évi november bő ] .én 3333. sz. a. kelt igazságügy m i niszteri rendelet 8-ik §.|>uii kijelölt ovadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni; avagy az 1881. évi 00. t.-cz. 170-ik §-a értelmében a bánatpénznek a biróságuáli elóleges ellic- I Ivezéséről kiáltott elismervényt az árverés megkezdése élölt átszolgáltatni. — Kir. törvényszék, mint tkönyvi hatóság Rimaszombat, 1895. évi október lió 4-én.

Altdorffer, kir. tszéki biró.

Nyilvános magán-árverezés.Az Ebeczky Béla és Jenő tulajdonát tevő, puszta külső utasi és belezséri ingatlan vagyon folyó 1895. évi novem
ber 5-én d. o. 10 órakor Rimaszombat
ban, Molnár József ügyvédi irodájában, nyilvános magán árverés utján eladatik, ezen helyre és időre a venni szándékozók tis^t,.. lőttéi uuv'hivatnak.Felvilágosítást a feltételekről előlegesen is ád: Molnár József ügyvéd Rima
szombatban.1szeBÍhgf&s  ̂* .  -- '

Rimaazombati m kir. pénzügyigazgatóság.

Á rv e ré s i  Bt irelctmény.2(5824 /IX. 1895. sz. — A  rimaszombati m. kir. pénzügy igazgatóság által közhírré tétetik, miszerint az alább megnevezett községek területén fizetendő bor-italadó, husfogyasztási-adó, ezu korfogyasztási-adó, sör-italadó és szc eset ler ~i Az árverések a magy. kir. pénzügy igazgatóság hivatalos helyiségében 1895. évi november hó 4.•  r  -  -  - -  " *  • • • < » » t i .napjánesetleg megtartatni.A bérelni kívánók a következőket vegyék tudomásul:

1151 U H  lilt t / A  1 *■ U T U l f l C I I  m ,«. u i m v , i i u o . v ^ M i o o i u o .  - 1 l<IU I) t*Szeszitalmérési-adó beszedési joga. az 189(5. évi január hó 1. napjától 189(5. évi deczember hó végéig terjedő időre, set leg a felmondás feutartásával az 1897. és 1898. évekre is nyilvános árverések utján haszonbérbe adatikAz árverések a magy. kir. pénzügyigazgatóság hivatalos helyiségében 1895. évi november hó 4. 
ján d. e. 9 órakor fognak megtartatni s a mennyiben ezek az árverések eredményre nem vezetnek a 2-ik, >g 3-ik árverés a következő első, illetve második napon ugyanazon helyen és ugyanoly órában fog

QOOOOOOOOODODOOOOOO

Q H ls illo . 9Rimaszombatban a r I>onk Forcncz“ -és nKoliárvM-utezák sarkán, a kaszár-.nvával szem bon levőnagy emeletes épület,az ezzel közvetlen összeköttetésben levő „Koháry“ utezai bolthelyiség és föld
szinti lakóház, továbbá

szappan-gyár,kánvolmt's fölilszinti Likliáz ős inellók- épülettel. 4(5(5 ü-öl területű udvartér és 3(5(5 □  ölet tevő csinos kerttel, olcsóárban és igen előnyös feltételek mellett szabad kézből eladó; oitckezlieíui lehet
Huszth Lajos v. árvaszéki tdöadónál 
Rimaszombatban. n -*

ooooooooooooooooooo Eladó fis/liiirmóiiimii!Egy teljesen jó karban levó, öt vál- tozásu fiszharmóniuin eladó. — Hal?

— 5 K i k i á 1 t á s •1 á r c K } * v r c

Ó ftSZí ilT A  k ö z s é g  n e v e % 7Z s: Xti)*. ̂ Borital Sörital H ii sfogyaszt;isi Czukorfogyasztási Szoszital- mérési adó ft.Összesen>>© XX• f f e j é 1» e 11« — frt kr | frt ki | frt _kr] frt l t d frt kr frt kr1 Fsetnek. . . • • 1482 738 485 512 703 47(52 72(H) - |2 Genes . • • 364 49 50 5 — 11 92 5 24 7 25 — 794 60 í3 Kuntaplocza . • • 566 109 92 99 10 90 44 53 10 1197 — 1549 7)f)4 Páskaliáza . . • • iMO 81 6n 17 5o 18 30 (5 — 1213 5t) 133(5 905 Rozlozsnya. . • • 308 26 10 5 — 8 57 8 — 300 — 948 67(5 Gacsalk . . . • • 279 27 4U 5 — 8 .77 21 — 51 s 77> 580 727 Ocktina . . . • • T 22 226 50 5 — 09 34 56 — 2224 81 2581 (is .8 N agy-Sz lábos . • • 898 235 85 593 — 137 43 4(54 8> 2249 36 3(579 *7) 19 Rochfalva . . • • 54(5 78 — 5 —- 36 24 13 14 12.50 — 138210 Fokete-Lchota. • • 992 204 — 5 — 54 40 62 52 2251) — 2575 9211 Restér . . . « • 356 27 87> 25 — 10 34 0 9(5 600 — 670 15 ,12 Rétennánv. .% • • 185 19 50 5 — 6 97 *>Ó — 400 — 434 1713 Geczelfala . • • 231 19 50 7) — 4 -J'J 2 52 445 47(5 2114 Markuska . . • • 1(57 10 1 33 70 6 87 12 (5(5 395 7 >7 > 458 7915 lián kova . . • • 2:58 17 40 5 — 8 20 11 SS 524 6o 567 8 /1(5 Herdárka . . • • 189 9 90 o — 6 2 2 30 5( 5 7 • — , 59() '2l>17 I'ekete-Ratak . • • 330 30 19 5 — 15 77 13 71 782 — 846 6718 Kis-Sz lábos. . • • 168 14 40 5 — 7 72 — (50 180 — 207 7219 Hamva . . . • • • 483 30 — 10 — 10 — 11 — 189 -— 750 -  |20 Pét er fa la • • 515 39 54 43 50 5 10 11 SS 323 28 423 30 121 Mihály fala .  .V • • 238 — — 5 — 4 7.5 *#c) 30 127 20 140 25 |M  mJ Zsór . . . . • • 110 — j------- — — 3 • öt — — 64 65 (58 25 |23» Sajó-Koszi .  . • • 253 4 79 • > <> — 1 90 utJ (50 13(5 89 150 9 124 Királyi . . . • • 496 93 48 1 ()3 7)7) 8(5 10 15 30 77)7) 63 1 (>54 0 |25 Lekenve . . • * • • 327 7 5 30 — 8 7)7 19 20 409 7(5 474 5s I2(5 Nagy -(’soltó .i ^ • • 491 68 90 67 5o 24 no 29 5S 778 4 9(58 4727 Ti ha . . . . • • 142 25 7)8 57 — 4 72 1 80 284 (5 «>; )ti 16 128 Mikolesány • • 191 12 18 18 — 5 92 5 1(5 2*0 7) 3( >3 :íi29 Susa .  .  . • • 238 11 — 2(5 95 1 7o 11 34 2( )2 80 253 793>0 Síink fala .  . • • 454 1(H) — 100 — 60 — 50 — 527 — 837 —Az árverések előbb a bor- és söritaladók. és a bus tJS l•zukorfogvasztásic  » adókra nézve vg.

Jegyzet
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tuZícXM;ijrál*;»n is kivehető.

után mindjárt ennek befejezte után külön a szeszitalmérési adókra nézve lógnak megtartatni. A bor és sörital.t i k ;i s a hús- és ezukorfogyasztási adókra — bár adónemenként részletezve - -  <*sak egyiitte.sen tehető apink-it s esik is mind a négy adónemre együttesen tett ajánlat lesz elfogadható. A  szeszitalmérési adóra mindig külön 
teendő ajánlat; erre az adóra s a többi négy adóra együttesen tett ajánlatok nem létezőknekmre. Ha a agy lorditva,ügy a különben elfogadható ajánlat alapján kötőit szerződés sem log jóváhagyatni mindaddig, inig c>.,k azok az adónemok is, a melyekre nézve az árverésen elfogadható ajánlat nem tétetett, kellőképen biztosítva nőin lösznek.
tekintendők De lehet árverelni külön csak a szeszitalmérési adóra, vagy külön a többi négy adóm* szes/.ilalmérési adóra nézve az árverésen elfogadható ajánlat tétetik, de a többi négy adónemre nem. va<
I** 1. Az árveréseken részt venni kívánók kötelesek bánatpénzül a kikiáltási ár tized részót <lo , -at) ké*z- •nzben vagy államkötvényekben vagy pedig a fennálló szabályrendeletek értelmében bánatnénzziil elfogadható x• . • .  W I f  • * .  * .  ___  .  -

moíítuílliató e lap kiiuló-hivatalálwui. budapesti tőzsdén jegyzett árfolyammal, ha pedig ez a névértéken felül lenne, ez utóbbival számításba vehető egyel» értékpapírokban letenni. — Az árverések bejezte után a legkedvezőbb ajánlatot tevők esetleg tevő által l»anatpén/./.til letett összeg visszatartunk, a többi árverezők bánatpénze pedig legott visszuadatik. kivéve, ha a legkedvezöbh ajánlatnak elfogadása bármely okl>«*1 kétes, mely esetben a következő legkedvezőbb ajánlatot tevő bánatpénz is visszatartalik.2 írásbeli ajánlatok szintén elfogadtatnak, de ezek is a 1. pontban meghatározott bánatpénzzel látandók el.Ezekben az írásbeli ajánlatokban az ajánlott összeg számokkal és betűkkel világosan kiírandó > ha azok-is magában foglal, mely a jelen hirdetmény és a részletes bérleti feltételekbe ütközik, (1 i ez a kikötés nem létezőnek tekintetik.Rimaszombatban Samar jav János ur házában ogv iizldho-
ugyanott Löfkovics

Lipót ur üzletében.
községC7

Az Írásbeli ajánlatok, a melyek 50 kros bélyeggel láttandók el, következőképpen szeikesztendök :Fii alulírott * a husfogyasztási-adó. a ezukorfogyasztási-adó és a sör-italadónakszoszi tál mérési adónak —___
( ----------------- —---------------------  ------- -------- --------  községekből alakított beszedési^  kör, csoport területén való beszedéséért, az 189(5. évi január hó 1-től 189(5. évi deczember hó utolsó napjáig terjedő időre, és pedig a bor-italadó beszedési jogáért frt krt, a husíogyasztási-adó beszedési jogáérthl krt, a ezukorfogyasztási-adó beszedési jogáért ------------frt krt, a sör-italadó beszedési jogáértht krt, (a szeszitalmérési-adó beszedési jogáért frt -krt.) ajánlhatok lel bérösszeg gyanánt,*

Ww*
llirdetméiiv.34*j 7. szám. — A rimaszombati kir. törvényszék, t mint telekkönyvi hatóság kő .hírré teszi, hogy a királyi 

kincstár végrehajtatnak Simon András végrehaj- j tá>t szenvedő elleni (57 fit 72 kr. s jár. iránti árverési ■ ügyében, a végrehajtási árverést az 1881. évi (50. t.-cz. 141 ik §-a s következő £$-ai értelmében a rimaszombati ; kir törvényszék területen I**v«> A'só-Pokorágv községében

azzal a kijelentéssel, hogy az árverési és bérleti feltételeket ismerem, azoknak magamat mindenben alávetem, s jelen ajánlatomért az ide zárt „írt krból álló bánatpénzzel kezeskedem.
Kelt _____  _____Az Írásbeli ajánlatokon a felajánlott összegek szóval és számokkal kiirandók és az árverés megkezdésére ! fent kitűzött idő «‘lőtt legalább egy (1) órával lepecsételve a jHÍnziigyigazgatóság főnökének adandók át.I Az árverezés a pénzügyi hatóság jóváhagyásának fi ntartásával történik és a haszonbéri szerződésselvállalt kötelezet tseg a legkedvezőbb ajánlat tevőjére nézve, illetve az 1 pontban említett esetben a következő le<r-, kedvezőbb ajánlat tevőjére nézve, ajánlatának beadásával, a kincstárra nézve azonban csak a jóváhagyás iránti értesítés kézbesítésével áll be.esetre 4. A haszonbéri szerződés jóváhagyása iránti értesitvény kézbesítése után nyolez nap alatt, de minden- e a bérlemény tényleges átvétele előtt, a bérlő köteles az egy évi haszi

fekvő s az alsó-pokorágyi 18 sztjkvben ilj. Simon And- vatalos órákban megtekinthetők, lás tulajdonául felvett Á) 1. 1 -2 1 . sorsz. alatti s/14i-od Rimaszombat, 1895. október hó 22-én.
. . .  . .. ... haszonbér egy negyedrészét készpénzbenvagy értékpapírokban, az 1. pont Útmutatása szerint bérleti biztosítékul lefizetni vagy pedig a pénzügyi hatóság által elfogadhatónak talált jelzálogi biztosítékot nyújtani, illetőleg letett bánatpénzét kiegészíti.5. A többi részletes feltételek a pénzügy igazgatóságoknál és a pénzügyőri biztosságoknál a szokásos hi-I t • . f t  .i ft

A in. kir. pénziigyigazgatóság.Rimaszombat. 1895 Nyomatott K á b e l}  .M iklós könyvnyomdájában


